
личностно ориентированную направленность, обеспечит формирование и развитие гуманистических качеств личности в про-
цессе художественно-трудовой подготовки будущего учителя трудового обучения, откроет перспективу дальнейшего исследо-
вания проблемы, в частности в образовательном пространстве Восточной Галичины первой трети ХХ ст.

Ключевые слова: реформаторская педагогика, художественно-эстетическое и трудовое воспитание, профессиональная под-
готовка.

The necessity of taking into account in present time of experience of reformative pedagogic of ХХ of item has been considered in the article, 
that will help to con rm the processes of democratization in the modern system of higher education of Ukraine, will give her a humanistic, per-
sonality  orientation, will provide forming and development of humanistic qualities of personality in the process of artistically-labour preparation of 
future teacher of the labour educating, will open the prospect of further research of problem, in particular in educational space of East Galichina 
of  rst one third of ХХ of item
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ЕМОЦІЙНИЙ ІНТЕЛЕКТ ЯК СКЛАДОВА РОЗВИТКУ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ ІНЖЕНЕРА

Кіш Надія Василівна
м.Ужгород

Дана стаття обговорює тему міжкультурного спілкування 
та розвиток міжкультурної компетенції за допомогою розви-
тку не тільки свідомості, знань і навичок, а також емоції. Емо-
ційний інтелект ( EQ) прямо пов'язаний з областю міжкультур-
ної комунікації і використовує елементи міжкультурної само-
свідомості, співпереживання, самопізнання і соціальних навичок. 
Також розглядаються зв'язки між міжкультурною комунікацією 
та емоційним інтелектом у контексті інженерної освіти. 

Ключові слова: міжкультурна компетенція, міжкультурна 
комунікація, емоційний інтелект, інженерна освіта, інженери.

Для вступу в трудове життя випускнику-інженеру потрібно 
багато навичок та знань, які включають в себе: роботу в команді, 
сильну мотивацію та навички міжособистісного спілкування. Осо-
бливо актуальними ці навички є в нинішню епоху глобалізації, яка 
повинна бути визначена як міжнародне злиття товариств та еко-
номік. Ця глобалізація світу продовжуватиметься і в майбутньому 
прискорено зростатиме, вона являє собою середовище, в якому 
рухається сучасний інженер. Виходячи з факту, що інженери на 
власному досвіді пізнають міжнародні ситуації, в яких вони ма-
ють контакт із закордонними експертами, навички міжкультурного 
спілкування і співпереживання є важливими аспектами для іно-
земної культури, які необхідно враховувати в інженерній освіті. 
Емоційний інтелект (EQ) безпосередньо відноситься до сфери 
міжкультурної комунікації і використовує елементи міжкультурної 
свідомості, співпереживання, самопізнання і соціальних навичок. 

У численних дисертаційних працях вітчизняних та інозем-
них науковців, які з’явилися за останні роки у педагогіці, дослі-
джуються проблеми міжкультурної або полікультурної освіти 
(І.Балицька, Л.Воротняк, О.Гуренко, Н.Маркова, Л.Пренко). Різні 
підходи до визначення поняття міжкультурне спілкування, його 
структури й процесу формування відповідних навичок розкрито в 
дослідженнях Л.Гришаєвої, Т.Грушевицької, А.Садохіна. Публіка-
ції Н.Бориско, Н.Ішханян, Р.Мільруд, В.Сафонової відображають 
особливості міжкультурної взаємодії в контексті діалогу культур і 
цивілізацій [3]. На основі теоретико-методологічного аналізу ви-
значено, що, незважаючи на те, що в сучасній психологічній на-
уці поняття «емоційний інтелект» є відомим і йому присвячено 
багато досліджень, як зарубіжних (Р.Бар-Он, Р.Бусе, Д.Гоулман, 
М.Зейднер, Д.Карусо, Дж.Майєр, Р.Метьюз, П.Селовей, 
Р.Робертс), так і вітчизняних авторів (О.І.Власова, Г.Г.Горскова, 
Н.В.Коврига, Д.В.Люсін, Е.Л.Носенко, І.Ю.Філіппова та ін.), воно 
ще не є повною мірою дослідженим.

Існують значні розбіжності у поглядах різних авторів щодо 
ролі емоційного інтелекту в соціальній поведінці людини, особли-
во в межах групової активності, що значною мірою впливає на ро-
зуміння структури цього соціально-особистісного конструкту (Дж.

Майєр, П.Селовей). Фактично всі дослідники схильні вважати, 
що наявність розвиненого емоційного інтелекту – це неодмінна 
умова успішного лідерства, успішної міжкультурної компетенції 
(А.М.Гаврилюк, Д.Гоулман, С.П.Дерев’янко, М.К. де Вріс та ін.) [1]. 

Мета нашого дослідження − розкрити можливості розширен-
ня міжкультурної компетенції шляхом розвитку EQ-здібностей 
студентів.

І.Ромащенко [2] розглядає міжкультурну компетенцію, як ін-
тегративну характеристику майбутнього фахівця, яка базується 
на засвоєнні ним різних рівнів культури: інтернаціональної, націо-
нальної, соціальної, професійної. Н.Трошина [3] вважає, що між-
культурна компетенція особистості є знанням на підставі власної 
культурної компетенції чужих культурних стандартів. 

Згідно Г.Гофстед (G.Hofstede), досягнення компетенції між-
культурної комунікації проходить три стадії: свідомість, знання та 
навички [12]. Р.Бріслін і Т.Йошіда (R.Brislin, T.Yoshida) пропону-
ють подібний метод, але доповнений четвертою фазою − емоції 
− вставлені між знаннями і навичками, а саме: свідомість, знання, 
емоції (включаючи стосунки) і навички (пов'язані з видимою по-
ведінкою) [5]. 

Навіть у рамках культурно однорідної групи емоції читаються 
по-різному [13]. Цей компонент невербального спілкування має 
величезний вплив на міжкультурну комунікацію. Так як ми всі ви-
користовуємо цей тонкий і несвідомий акт, то при кожному на-
вчанні міжкультурної комунікації слід обов'язково враховувати 
цей фактор. 

Навички ґрунтуються на основі свідомості та знань, але вони 
розширюються завдяки практиці. Г.Гофстед зазначає: «Ми пови-
нні визнавати і застосовувати символи інших культур, визнавати 
їх героїв, використовувати на практиці їхні ритуали, і дізнава-
тися про задоволення, впоратися в нових умовах, бути у змозі 
розв’язувати спочатку простіші, а пізніше і більш складні речі у 
житті» [12]. 

Фактор EQ діє безпосередньо на ці чотири компоненти − сві-
домість, знання, емоції і навички (які в свою чергу ґрунтуються 
на основі свідомості та знань). Затребувані від інженера базові 
навички продовжують зростати і швидко поширюються поза рам-
ки базових інженерних знань. Університети повинні визнати, що 
в епоху знань необхідні основні навички поширюється на більшу 
емоційну свідомість [15]. 

Термін «emotional intelligence» (емоційний інтелект, пізні-
ше також названо як EQ) було вперше визначено П.Селовеєм і 
Дж.Майєром (P.Salovey, J.Meyer) в 1990 році. Вони показали, що 
IQ насправді менш важливе для успіху в житті і роботі, ніж EQ 
- накопичення навичок, не мають безпосереднього стосунку до 
академічних навичок [20]. 

Д.Ґоулман (D.Goleman) [11] визначає п'ять сфер емоційного 
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інтелекту, а саме: самопізнання/свідомість; саморегуляція; моти-
вація; співпереживання; соціальні навички.

Наведені вище можуть бути інтегровані в навчання і підготов-
ку студента на його або їх професійне трудове життя. Вони також 
є важливими аспектами міжкультурної комунікації. Подальше до-
слідження показало сім основних навичок: 

− усвідомлення особистих почуттів і здатність їх контролювати;
− емоційна еластичність: здатність послідовно виконувати ро-

боту під натиском;
− мотивація: привід і енергія для досягнення результатів;
− здатність враховувати потреби інших людей;
− здатність впливу і переконання;
− рішучість: вносити ясні рішення і виконувати їх;
− добросовісність: публічний показ лояльності і прихильності 

плану дій і дотримуватися їх [20]. 
Високе EQ вказує на здатність людини до пізнання почуттів, 

як вони відбуваються, і озброює людину співчуттям, співпережи-
ванням, адаптивністю і самоконтролем. Також високе EQ пере-
носить людину в такий стан, де можна знайти здоровий баланс 
між особистими потребами і потребами інших [18]. 

Д.Ґоулман безпосередньо визначив навички EQ як необхід-
ність для професійної групи інженерів. EQ впливає на комуніка-
тивні та спільні навички, роботу в команді, конструктивне сприй-
няття зворотного зв'язку і критику, і пристосування до цього. 
Дослідник зазначає, що в минулому в підготовці інженерів цей ді-
апазон навичок був проігнорований, але ігнорування цього в май-
бутньому дозволити собі більше не можна. Оскільки робочі групи 
складаються з індивідуумів, вони матимуть різні колективні рівні 
EQ. Проте, так як EQ є навичкою, що піддається досліджуванню, 
було б нерозумно розглядати її як постійну міру. Д.Ґоулман ви-
явив, що недоліки в емоційному інтелекті можуть призвести до 
того, що інженери зазнаватимуть неприйняття при роботі з людь-
ми різних видів етнічних районів і національностей [11]. Ця не-
безпека є особливо серйозною, якщо враховувати зростання ба-
гатонаціональної різноманітності в складі робочої сили багатьох 
компаній і зростаючих проектних організацій, які перевищують як 
компанії, так і національні кордони. 

Міжкультурна свідомість вважається особливо підходя-
щою темою за умови невербальної комунікації. Дослідження 
Р.Шнеллера (R.Schneller) знайшло безліч мов у жестах ізраїль-
тян, незважаючи на загальну розмовну мову, а саме іврит. Це 
пов'язано з високим рівнем нерозуміння, навіть серед досвідче-
них акторів [17]. Підраховано, що невербальна складова емоцій-
ного спілкування становить близько 90% [10] і включає в себе 
позу тіла, рухи і жести, вираз обличчя, зоровий контакт, дотики, 
відстань між особами та вітання [13]. 

Емпатія є одним з найважливіших аспектів EQ і є досліджу-
ваним умінням. Крім того, емпатія вже давно розглядається як 
центральна міжкультурна компетенція [7]. Можна припустити, що 
існує будь-яке повідомлення в культурному контексті учасників 
комунікації, і що це може змінити відправлене або отримане по-
відомлення, так емпатія може допомогти зберегти і поліпшити 
міжкультурне спілкування. Впливаючи на процес комунікації EQ 
та міжкультурна свідомість також впливають на переговори. 

Самопізнання/самосвідомість є фундаментальним компонен-
том EQ і допомагає людині виявити і навіть контролювати свої 
почуття й особисті сильні і слабкі сторони. З цієї причини, ступінь 
самопізнання / самосвідомості буде мати прямий вплив на між-
культурну комунікацію та взаємодію людини. 

Оскільки комунікативні навички знаходяться досить високо у 
списку бажаних характеристик у роботодавців інженерної галузі, 
то EQ відіграє важливу роль, так як збільшення деяких елементів 
EQ посилює здатність спілкуватися [14, с.189-194]. Ця здатність 
комунікації також підвищує навички роботи в команді та лідерські 
навички, тобто навички, які також вважаються важливими для ін-
женерів. 

Щоб звести до мінімуму спотворення у своїй комунікації сту-
дентам (як майбутнім інженерам) потрібні обізнаність і загальне 

розуміння культурних відмінностей. У розвитку міжкультурних на-
вичок фаза усвідомлення дуже тісно пов'язана з другою фазою, 
а саме емоціями. 

У фазі знань зміст щодо загального знання культури може 
бути передано таким чином, що він враховуватиме такі аспекти, 
які також належать до EQ:

− розвиток розуміння основ культурних відмінностей (категори-
зація, диференціація, відмінність вхідних груп/вихідних груп, 
стилів навчання і атрибуції); 

− розуміння впливу, який має культура на комунікацію та 
пов'язану з цим поведінкою;

− привласнення певного ступеню інтелектуальної допитливос-
ті, відкритості, терпимості і співчуття по відношенню до інших 
культур та їх членів [8].
Розуміння вищезазначених понять матиме позитивний вплив 

на міжкультурні комунікації студентів − майбутніх інженерів, не-
залежно від конкретної культури. Всі інші підкатегорії знань, а 
також навичок (як заключного етапу в розвитку міжкультурної 
компетенції комунікації) залежать від певної галузі. Знання і нави-
чки, обмежені й сконцентровані на певну галузь, можна набути на 
спеціальних курсах за межами інженерної освіти. В ідеалі, ці за-
ходи можуть бути доповнені вивченням місцевої мови і культури. 
Проте ні за яких обставин тут не можна обмежуватися простим 
вивченням мови і тим самим залишити інші згадані аспекти поза 
увагою [5]. 

Якщо студенти озброєні цими базовими навичками, тоді вони 
будуть у змозі набути конкретні знання та навички у своєму май-
бутньому професійному житті. На практиці це може означати, 
наприклад, що інженер з професійних причин повинен жити про-
тягом більш тривалого періоду часу як менеджер проекту (напр. 
керівник будівництва) в тій чи іншій країні. З базовими знаннями 
(свідомість, загальні знання культури, а також знання про можли-
вий вплив емоційного рівня), які інженер набув на університет-
ському рівні, він вже повинен бути більш ефективним у першому 
спілкуванні з людьми іншої культури. Це може, наприклад, стати-
ся на ранніх стадіях проекту, у разі, коли інженер досі працює в 
рідній країні власної компанії. На інших етапах проекту, на яких 
інженер є активним у новій культурі приймаючої країни, то він чи 
вона тоді може бути краще підготовленим за допомогою спеці-
альної підготовки, краще за допомогою консультанта, який спеці-
алізується на цій цільовій культурі.

Уже протягом певного часу виявляється, що вивчення інших 
культур повинне бути невід'ємною частиною мовних модулів в 
університетській програмі. З одного боку це допомагає поліпшити 
мовні навички, а по-друге зменшити сприйняття стереотипів. Це 
також допомагає підвищити мотивацію студента, міждисциплі-
нарну інтеграцію, автономію студентів та академічну репутацію 
установи [8]. 

Глобалізація як у приватному секторі економіки, так і в інших 
організаціях буде рости й надалі. В результаті професіонали, 
які хочуть діяти в міжнародному бізнесі, повинні розвивати свої 
знання та навички в області міжкультурної комунікації. Так як 
компанії інженерної галузі (машинобудування та виробництва об-
ладнання, технологій автоматизації, автомобільної техніки тощо) 
знаходяться на передньому краї цієї міжнародної діяльності, то 
інженери повинні бути готові вже у фазі вищої школи до того, щоб 
бути успішним у міжкультурному спілкуванні. Ця вимога також 
узгоджується із заданими вимогами в області підготовки кадрів 
цієї галузі. Самі лише технічні знання вже недостатні в цьому світі 
прогресуючої інженерної освіти та глобалізації. Міжкультурна сві-
домість і навички EQ є основними компонентами, які спрощують 
адаптацію майбутніх інженерів. Завдяки правильному навчаль-
ному плану університети на початку нового тисячоліття можуть 
скористатися нагодою, щоб створити необхідного сучасного інже-
нера і випустити нові покоління інженерів у трудове життя.

Перспективи подальших досліджень полягають у розкритті 
бар’єрів ефективної інтеркультурної комунікації майбутніх інже-
нерів.
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Данная статья обсуждает тему межкультурного общения и развитие межкультурной компетенции посредством развития 
не только сознания, знаний и навыков, а также эмоции. Эмоциональный интеллект (EQ ) напрямую связан с областью межкультур-
ной коммуникации и использует элементы межкультурного самосознания, сопереживания, самопознания и социальных навыков. 
Также рассматриваются связи между межкультурной коммуникацией и эмоциональным интеллектом в контексте инженерного 
образования.

Ключевые слова: межкультурная компетенция, межкультурная коммуникация, эмоциональный интеллект, инженерное обра-
зование, инженеры.

The article discusses the topic of intercultural communication and intercultural competence with the help of development of not only aware-
ness, knowledge and skills, but emotions sldo. The emotional intelligence is directly related to the area of intercultural communication and uses 
the elements of intercultural self-awareness, empathy and social skills. Also the links between intercultural communication and emotional intel-
ligence in the context of engineering education have been considered.

Key words: intercultural competence, intercultural communication, emotional intelligence, engineering education, engineers.
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ВИКОРИСТАННЯ ПЛАТФОРМИ PIAZZA У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ ВИЩОЇ МАТЕМАТИКИ СТУДЕНТІВ 

ТЕХНІЧНИХ ВНЗ
Кіяновська Наталія Михайлівна

Рашевська Наталя Василівна
м.Кривий Ріг

У статті описано платформу для організації позаауди-
торної взаємодії Piazza, що може бути використана у процесі 
навчання вищої математики для студентів вищих технічних 
навчальних закладів України. Розглянуто структуру платфор-
ми, що складається з таких розділів як оголошення, відомості 
про навчальні програми, ресурси курсу, звітність; визначено 
компоненти кожного розділу. Показано, що платформа може 
бути використана як додаток до системи підтримки навчання. 
Наведено особливості використання платформи у процесі на-
вчання вищої математики. Описано покрокове створення класу 
на платформі Piazza.

Ключові слова: інтерактивне навчання, платформа для по-

зааудиторної взаємодії Piazza, система підтримки навчання, 
редактор формул LaTeX.

Для України інформатизація інженерної освіти є надзвичайно 
актуальною у контексті її економічного, соціального та культурного 
розвитку. Як зазначено у Законі України «Про основні засади роз-
витку інформаційного суспільства в Україні на 2007-2015 роки», 
основним напрямом використання ІКТ є створення системи освіти, 
орієнтованої на використання новітніх ІКТ у формуванні всебічно 
розвиненої особистості, що надає можливість кожній людині са-
мостійно здобувати знання, уміння та навички під час навчання, 
виховання та професійної підготовки [1].
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